
WE-EF LEUCHTEN 
 

Montage- und 
Wartungshinweise für 

Mastansatz-/Aufsatzleuchte 
AFL130-ISP 

 
Installation and 

Maintenance Instructions for 
Post Mounted (Side Entry) 

Luminaires 
AFL130-ISP

WE-EF LIGHTING Thailand 
Tel	 +66 2 738 9610 
info.asiapacific@we-ef.com 
 
WE-EF LIGHTING USA 
Tel	 +1 724 742 0030 
info.usa@we-ef.com

WE-EF LEUCHTEN Germany 
Tel	 +49 5194 909 0 
info.germany@we-ef.com 
 
WE-EF LUMIERE France 
Tel	 +33 4 74 99 14 44 
info.france@we-ef.com

WE-EF LIGHTING Australia 
Tel	 +61 3 8587 0444 
info.australia@we-ef.com 
 
WE-EF SWITZERLAND Schweiz 
Tel	 +41 22 752 49 94 
info.switzerland@we-ef.com

 
 
 
 
 
 
we-ef.com

 
 
 
AFL30-ISP_280224 / 006-1927 
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Sicherheit 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch unsachgemäßen Einsatz oder Montage entstehen.

Safety Notice 
The manufacturer is discharged from liability when damage 
is caused by improper use or installation.

Leuchtmittelwechsel
Das LED-Modul kann von Fachpersonal mit entsprechen-
der beruflicher Qualifikation und mit handelsüblichem 
Werkzeug gewechselt werden. Entfernen Sie hierfür die 
Sicherung aus dem Sicherungshalter (Nr. 4). Tauschen  
Sie das LED Modul aus und entfernen Sie die Sicherung  
(Nr. 6) wieder in den Sicherungshalter, verschließen Sie 
diese wieder. Achten Sie auf den richtigen Sitz der Dicht- 
ung und verschließen Sie die Leuchte sorgfältig.

Luminaire Replacement
The LED module can be replaced by qualified personnel 
with appropriate professional qualifications and with  
standard tools. To do this, remove the fuse from the fuse 
holder (no. 4). Replace the LED module and remove the 
fuse (no. 6) back into the fuse holder and close it again. 
Replace the LED module and close it again. Make sure  
that the seal is correctly positioned and close the  
luminaire carefully.



M8	 Leuchtenbefestigung /................... 15 Nm 
	 Luminaire attachment 
M10	 Mastbefestigung / Pole attachment.....10 Nm

Benötigtes Werkzeug / Tools required 
– Torx 10, 20, 30 & 45 
– Innensechskantschlüssel / Allen key 5 mm

Post Mounted Luminaires 
IP66, IK08

Mastleuchten 
IP66, IK08

Leuchtmittel / Light source

AFL130-ISP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           24 LED 11W

* Nominalleistung, aktualisierte Daten siehe  
	 www.we-ef.com 
* Nominal power, for latest data refer to  
	 www.we-ef.com

Schutzklasse / Class III, ta

Lichtpunkthöhe / Mounting height . . . . . . . .        3 – 8 m

Gewicht / Weight 
AFL130-ISP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        max. 13,1 kg

Windangriffsfläche / Windage area 
AFL130-ISP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       max. 0,191 m²

Montageart: horizontal, nach unten strahlend 
Installation: horizontal, light output downwards

AFL130-ISP

 Montage 
Montage und Wartung des Produkts dürfen nur 
von Fachpersonal mit entsprechender beruflicher 
Qualifikation in Übereinstimmung mit den geltenden 
bautechnischen und/oder elektrischen Vorschriften 
durchgeführt werden.

Hinweis: Modifikationen an der Leuchte, die nicht 
durch den Originalhersteller erfolgen, führen zum 
Erlöschen der Garantie und Gewährleistung des 
Originalherstellers und zum vollständigen Übergang 
der Verpflichtungen daraus auf die modifizierende 
Person/Organisation. Ansprüche aufgrund von 
Mängeln, die direkt oder indirekt auf unsachgemäße 
Montage und/oder Anwendung zurückzuführen 
sind, sind ausgeschlossen. 

Bei Ausfall von Komponenten, bei LED-Wechsel 
aufgrund ungewöhnlicher Umstände oder am Ende 
der Lebensdauer darf der Austausch nur von geschul- 
tem Fachpersonal mit entsprechender beruflicher 
Qualifikation ausgeführt werden.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unsere 
technische Hotline unter +49 5194 909 0 
(Montag - Freitag von 08:00 Uhr bis 16:00 Uhr).

Wartung 
Abgesehen von der äußerlichen Reinigung des 
Produkts ist keine besondere Wartung erforderlich. 
Keine Hochdruckreiniger verwenden. 
WICHTIG: Zum Reinigen der Glasscheiben emp-
fehlen wir Isopropanol 99% im Verhältnis 1:1 ver-
dünnt mit destiliertem Wasser.

Für die Entsorgung der LEDs sind die zur Zeit  
gültigen Umweltgesetze zu beachten.

Installation 
The product must be installed and maintained by 
a suitably qualified professional in compliance with 
latest building/construction and/or electrical regu-
lations and relevant legislation. 
 
Notice: If the luminaire is modified by anybody 
other than the original manufacturer, then the 
warranty will no longer be valid and shall become 
the full responsibility of the modifying person/
organisation. Claims based on defects attributable 
to improper installation and/or application, and the 
consequences thereof, are excluded. 

In case of component failure, LED replacement 
due to abnormal circumstances or at end of life, 
replacement must be carried out by a suitably qua-
lified and trained professional.

In case of questions please contact our technical 
hotline: +49 5194 909 0 (from Monday - Friday 
from 08.00 until 16.00 hours).

 
 
Maintenance 
Apart from cleaning the product’s exterior surfaces, 
no special maintenance work is required. Do not 
use high-pressure cleaners. 
IMPORTANT: To clean the glass panel, we recom-
mend isopropanol 99% diluted 1:1 with distilled 
water.

Protect our environment: Discard used LEDs in 
compliance with the most recent environmental 
legislation.
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Post Top and Side entry 
Attachment M can be mounted vertically or horizon-
tally. To change position loosen fasteners J, rotate by 
180° and refasten. 

For vertical mounting, attachment can be set at 0° or 
2.5° by loosening fasteners J. For horizontal mounting, 
attachment can be set at 0°, 2.5°, 5°, 7.5°, 10°, 12.5°, 
and 15°.

Aufsatz- und Ansatzmontage 
Aufsatzstück M kann wahlweise vertikal oder horizon- 
tal montiert werden. Um die Position zu wechseln, 
Schrauben J herausdrehen, Aufsatzstück um 180° 
drehen und in der gewünschten Position festschrauben. 

Bei der vertikalen Montage kann das Aufsatzstück in 
0° oder in 2,5° durch Lösen der Schrauben J einge-
stellt werden. Bei der horizontalen Montage kann das 
Aufsatzstück in 0°, 2,5°, 5°, 7,5°, 10°, 12,5°, und 15° 
eingestellt werden.
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Adaptor (to be ordered separately) 
Using adaptor K, diameter can be reduced from 
76 mm to 60 mm or 42 mm.

Attach adaptor K with the fasteners L to M. See below 
for position. When using adaptor, the set screws B 
M10x10 must be replaced with the set screws B 
M10x20 supplied with the adapter.

Adapter (separat zu bestellen) 
Durch die Verwendung des Adapters K, kann der 
Durchmesser von 76 mm auf 60 mm oder 42 mm 
reduziert werden.

Adapter K mit Schraube L im Aufsatzstück M befesti-
gen. Position siehe unten. Bei der Verwendung des 
Adapters müssen die Gewindestifte B M10x10 gegen 
die beim Adapter beiliegenden Gewindestifte B 
M10x20 ausgetauscht werden.

 Befestigungsposition / Mounting Position 
D = 60 mm

 Befestigungsposition / Mounting Position 
D = 42 mm

1)	 Attach luminaire to bracket C and tighten fasteners 
B with an approximate torque of 10 Nm. 

2)	 Loosen the 2 fasteners A and then fold down the 
cover B.

1)	 Die Leuchte am Ausleger C ansetzen und 
die Befestigungsschrauben B mit einem 
Anziehmoment von 10 Nm anziehen.

2)	 Die 2 Schrauben A lösen und die Abdeckung B 
herunter klappen.

C

B

A

B

Abb. 8 
fig.8 ø 40-60 x 100mm*
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* ø 60 x 100 Adapter K erforderlich. / ø 60 x 100 adaptor K is required.

Die photometrischen Daten wurden bei 2,5° Neigung ermittelt. /  
The photometric data was measured at an incline of 2.5°.



3)	 Open the fuse holder C.

4)	 Fuse holder C open.

5)	 Cut the collar D and remove the fuse E from the 
plastic bag.

6)	 Plug the fuse E inside the fuse holder C.

7) Close the fuse holder C.7)	 Sicherungshalter C schließen.

3)	 Öffnen Sie den Sicherungshalter C.

4)	 Sicherungshalter C offen. 

5)	 Schneiden Sie den Kragen D ab und nehmen Sie 
die Sicherung E aus dem Plastikbeutel. 

6)	 Die Sicherung E in den Sicherungshalter C stecken.
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8)	 Close cover B, then close shutter A.8)	 Abdeckung B schließen und die Schrauben A 
anziehen.
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